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7875-е заседание
Четверг, 2 февраля 2017 года, 10 ч. 00 м. 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Ельченко. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                    (Украина)

Члены: Боливия (Многонациональное Государство). . . . . . . . . . .          г-н Льорентти Солис
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Шэнь Бо 
Египет. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Абулатта
Эфиопия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Гуадей
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Ламек
Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Карди
Япония. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Акахори
Казахстан. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Умаров
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Сафронков
Сенегал. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Сек
Швеция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Ског
Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Хикки
Соединенные Штаты Америки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                     г-жа Сайсон
Уругвай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         . г-н Росселли

Повестка дня
Ситуация в отношении Ирака

Тринадцатый доклад Генерального секретаря, представляемый во 
исполнение пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета Безопасности 
(S/2017/73)

Доклад Генерального секретаря, представляемый во исполнение 
резолюции 2299 (2016) (S/2017/75)
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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Выражение признательности предыдущему 
Председателю

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку это первое открытое заседание Совета Безопас-
ности в феврале месяце, я хотел бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы от имени Совета воздать 
должное Постоянному представителю Швеции при 
Организации Объединенных Наций Его Превос-
ходительству послу Улофу Скогу за его работу на 
посту Председателя Совета в январе. Уверен, что 
выступаю от имени всех членов Совета, выражая 
глубокую признательность послу Скогу и его де-
легации за огромное дипломатическое мастерство, 
с которым они руководили работой Совета в про-
шлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в отношении Ирака

Тринадцатый доклад Генерального 
секретаря, представляемый во исполнение 
пункта 4 резолюции 2107 (2013) Совета 
Безопасности (S/2017/73)

Доклад Генерального секретаря, 
представляемый во исполнение 
резолюции 2299 (2016) (S/2017/75).

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Ирака.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу  Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию содействия 
Ираку г-на Яна Кубиша.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2017/73, в котором содержит-
ся тринадцатый доклад Генерального секретаря, 
представляемый во исполнение пункта  4 резолю-
ции 2107 (2013) Совета Безопасности, а также на 

документ  S/2017/75, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря, представляемый во испол-
нение резолюции 2299 (2016).

Сейчас я предоставляю слово г-ну Кубишу.

Г-н Кубиш (говорит по-английски): Прежде все-
го позвольте мне поздравить новых членов Совета 
Безопасности, приступивших к исполнению своих 
обязанностей, а также поблагодарить страны, ко-
торые вышли из состава Совета в конце прошло-
го года, за их неизменную активную поддержку 
и сотрудничество с Миссией Организации Объ-
единенных Наций по оказанию содействия Ираку 
(МООНСИ).

В начале своего брифинга я хотел бы воздать 
должное мужеству иракских сил безопасности, в 
том числе сил народного ополчения, «пешмерга» и 
племенных добровольцев, а также стойкости ирак-
ского народа.

Спустя три месяца после начала операции по 
освобождению Мосула боевые операции в восточ-
ной части Мосула завершились. Однако устойчи-
вый прогресс не должен маскировать тот факт, что 
эта борьба была — и будет оставаться — серьезным 
вызовом, особенно в старом городе, в западной ча-
сти Мосула. Иракские силы продолжат принимать 
участие в сложных городских операциях при зна-
чительной поддержке международных партнеров, 
в частности Соединенных Штатов. Тем не менее 
освободительные операции в Ираке завершатся в 
ближайшем будущем. Дни так называемого хали-
фата «Исламского государства Ирака и Леванта» 
(ИГИЛ) сочтены. Пользуясь этой возможностью, я 
хотел бы почтить память мучеников, которые от-
дали свою жизнь в борьбе с международными тер-
рористами ИГИЛ на благо свободного и единого 
Ирака и встали на защиту всемирных общечелове-
ческих ценностей, показав себя надежными союз-
никами Соединенных Штатов и прочным звеном 
международной коалиции по борьбе с ИГИЛ.

После победы над ДАИШ Ираку потребуется 
постоянная существенная и ощутимая поддержка и 
помощь международного сообщества, в том числе 
региональных партнеров. Любое резкое сокраще-
ние взаимодействия или поддержки приведет лишь 
к повторению ошибок прошлого  — ошибок, кото-
рые повлекли за собой серьезные последствия для 
стабильности и безопасности за пределами Ирака.
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В гуманитарной концепции операций прави-
тельства Ирака и иракских сил безопасности, в том 
числе сил народного ополчения, первоочередное 
внимание уделяется беспрецедентной защите граж-
данских лиц как на этапе планирования, так и на 
этапе проведения военных операций на основе уро-
ков, извлеченных из ошибок предыдущих освобо-
дительных операций. Поведение всех сотрудников 
сил безопасности в ходе освободительных опера-
ций позволило устранить многие, но не все причи-
ны опасений, которые высказывали жители Мосула 
до проведения операции. Отмечу, что МООНСИ не 
получала никаких свидетельств систематических 
или массовых нарушений международного гумани-
тарного права или международных норм в области 
прав человека со стороны сил безопасности.

Вместе с тем, к сожалению, преступные дей-
ствия против гражданских лиц и военнопленных 
по-прежнему имеют место. В отношении большин-
ства таких преступлений оперативно проводятся 
расследования и принимаются меры для их предот-
вращения в будущем. Я хотел бы также отметить, 
что проверка работниками служб безопасности 
гражданских лиц, покидающих контролируемые 
ДАИШ районы, как представляется, осуществля-
ется транспарентным образом и в целом в соответ-
ствии с международными стандартами. Однако я 
хотел бы выразить обеспокоенность в связи с вы-
зывающими тревогу сообщениями о мародерстве 
и уничтожении гражданского имущества и раз-
граблении гуманитарной помощи вооруженными 
группировками, оказывающими поддержку ирак-
ским силам безопасности, в частности, некоторыми 
местными отрядами сопротивления.

Обеспечение защиты гражданских лиц, недопу-
щение шагов, которые могут привести к усилению 
межконфессиональной напряженности, и предот-
вращение грабежей и актов возмездия в Мосуле, 
а также в других освобожденных районах стра-
ны имеют критически важное значение в борьбе 
за умы и сердца населения. Перечисленные меры 
представляют собой первые шаги в процессе на-
ционального и общинного примирения и построе-
ния действительно единого и сплоченного Ирака, 
где все его жители будут чувствовать себя равно-
правными гражданами, смогут рассчитывать на 
справедливое обращение и пользоваться защитой 
государства. Я с удовлетворением отмечаю, что на 
своем совещании 30 января Совет представителей 

поддержал кандидатуры, предложенные премьер-
министром на должности министра обороны и ми-
нистра внутренних дел. Необходимо оперативно 
принять меры в целях достижения договоренности 
относительно выбора и назначения министров на 
должности, остающиеся вакантными, в том числе 
министров торговли, промышленности и финансов.

Мир никогда не забудет чудовищных престу-
плений, совершенных ДАИШ. Обеспечение торже-
ства правосудия для жертв злоупотреблений и на-
рушений в области прав человека требует восста-
новления формальной системы правосудия, эффек-
тивного и четкого документирования нарушений 
и злоупотреблений и создания таких механизмов 
неформального правосудия, которые предполагают 
установление истины, реализацию специализиро-
ванных лечебных и реабилитационных программ 
для женщин и программ дерадикализации для де-
тей, подвергшихся идеологической обработке со 
стороны экстремистов. Кроме того, существует не-
обходимость налаживания межобщинного и вну-
триобщинного диалога по вопросам правосудия и 
прав человека с более широким кругом участников.

Следует также уделять внимание потребностям 
этнических и религиозных меньшинств, которые 
особенно сильно пострадали в результате конфлик-
та. С 2003 года Ирак лишился более половины насе-
ления, относящегося к этническим и религиозным 
меньшинствам. Я опасаюсь, что если не будут при-
няты надлежащие меры, этот процесс продолжится 
и после победы над ДАИШ. Поэтому следует уде-
лить особое внимание принятию мер, направлен-
ных на устранение конкретных проблем, с которы-
ми представители меньшинств сталкиваются в об-
ласти безопасности и в других сферах, с тем чтобы 
помочь им вернуться в свои дома.

В течение нескольких последних месяцев я про-
вожу консультации с руководством Иракского на-
ционального альянса, крупнейшим парламентским 
блоком, относительно достижения дальнейшего 
прогресса после победы над ДАИШ в Ираке. 30 ок-
тября 2016 года Национальный альянс представил 
МООНСИ свою инициативу в области националь-
ного урегулирования. Я приветствую и поддер-
живаю этот обнадеживающий шаг. Инициатива 
Национального альянса является хорошей отправ-
ной точкой для осуществления под руководством 
Ирака, при соблюдении принципа его национальной 
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ответственности и при содействии со стороны Орга-
низации Объединенных Наций, процесса националь-
ного урегулирования и примирения, к которому уже 
проявляют живой интерес представители всех слоев 
иракского общества. В настоящее время МООНСИ 
сотрудничает с этими группами, в том числе с пред-
ставителями суннитских и туркменских общин, кур-
дистанского региона Ирака, гражданского общества, 
общин меньшинств, молодежных и женских групп, 
а также с лидерами племен, с тем чтобы выяснить 
их мнение относительно того, как после победы над 
ИГИЛ должно осуществляться строительство едино-
го иракское государства, основанного на принципах 
равенства и гражданской ответственности. Позвольте 
мне подчеркнуть, что для достижения успеха в про-
цессе национального примирения его осуществле-
ние должно сопровождаться реализацией инициатив, 
идущих «с низу». Поэтому я с радостью объявляю о 
том, что МООНСИ приступила к осуществлению ряда 
мероприятий, посвященных теме «Ирак: молодежь и 
сосуществование». Первое мероприятие такого рода 
состоялось в январе в Басре с участием 120 предста-
вителей молодежи из четырех мухафаз на юге страны.

Несколько месяцев существовала неопределен-
ность в отношении сроков выборов в провинциаль-
ные советы в Ираке, однако 17 января премьер-ми-
нистр аль-Абади объявил, что проведение выборов 
в провинциальные и окружные советы запланиро-
вано на 16 сентября. Теперь Совету представителей 
необходимо безотлагательно создать надлежащую 
правовую и институциональную базу для проведе-
ния этих выборов. Существование четкого и все-
объемлющего избирательного законодательства 
имеет критически важное значение для того, чтобы 
Независимая высшая избирательная комиссия мог-
ла начать подготовку к проведению выборов. Я так-
же призываю правительство Ирака выделить необ-
ходимые финансовые средства для финансирования 
работы Комиссии, чтобы помочь ей в осуществле-
нии нормативного и оперативного планирования 
и в подготовке к выборам. Кроме того, 23 января 
региональное правительство Курдистана объявило 
о том, что парламентские и президентские выборы 
состоятся 11 ноября.

В ходе предыдущего этапа операции в Мосуле 
приблизительно 825 000 гражданских лиц остались 
в своих домах, расположенных в районах, которые 
были вновь взяты под контроль иракскими силами 
безопасности. Число людей, оказавшихся с середи-

ны октября на положении перемещенных лиц, со-
ставляет приблизительно 190 000 человек — это су-
щественно меньше, чем опасались сотрудники гу-
манитарных организаций. При этом тридцать тысяч 
из них уже вернулись в свои дома, и этот процесс 
продолжается: каждый день кто-то возвращается 
домой. Несмотря на то, что успешная военная кам-
пания по вытеснению ИГИЛ из Ирака практически 
завершена, ожидается, что гуманитарный кризис 
продлится еще в течение нескольких месяцев, если 
не лет. В декабре 2016 года партнеры по гуманитар-
ной деятельности представили предварительное ре-
зюме плана по оказанию помощи в 2017 году. В этом 
году потребуется по меньшей мере 985 млн.  долл. 
США на оказание помощи 5,8 миллионам наиболее 
уязвимых иракцев. Из этой суммы 331 млн.  долл. 
США испрашивается непосредственно на помощь 
жителям Мосула.

Многого удается достичь уже сейчас. Всего в 
свои дома вернулось более 1,4 миллиона переме-
щенных иракцев, в том числе 1 миллион человек на 
всей территории страны за прошедшие 12 месяцев. 
На сегодня насчитывается 21 освобожденный город 
и район, где действует Механизм финансирования 
для незамедлительной стабилизации Программы 
развития Организации Объединенных Наций. Бла-
годаря его деятельности в свои города и районы 
вернулись сотни тысяч человек.

Позвольте мне теперь перейти к вопросу о про-
павших без вести гражданах Кувейта и пропавшей 
кувейтской собственности, к которой относятся и 
национальные архивы. Правительство Ирака де-
монстрирует решимость продолжить важную ра-
боту по определению местонахождения пропавших 
без вести лиц. Благодаря активным усилиям ирак-
ского министерства обороны резко возросло число 
свидетелей, готовых предоставить информацию. 
По-прежнему осуществляются поездки на места и 
продолжаются раскопочные работы — как в Ираке, 
так и в Кувейте.

Кроме того, продолжается работа по возвраще-
нию пропавшего национального достояния Кувей-
та. Более 6000 кувейтских книг были обнаружены 
и каталогизированы в библиотеках Куфинского и 
Вавилонского университетов, и в данный момент 
осуществляются приготовления для их официаль-
ной передачи Кувейту. При этом время работает 
против нас: с течением времени обнаружение мест 
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захоронения становится все более сложным. Наш 
долг перед семьями погибших  — и впредь оказы-
вать Ираку помощь в осуществлении этого гума-
нитарного процесса на основе многоаспектного и 
новаторского подхода, которого Ирак должен при-
держиваться для соблюдения и выполнения своих 
международных обязательств в этой области.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Кубиша за брифинг.

Представитель Уругвая попросил слова, чтобы 
выступить с заявлением.

Г-н Россели (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего, я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, и делегацию Украины с председатель-
ством в Совете Безопасности в феврале. Я также 
хотел бы поблагодарить Постоянного представите-
ля Швеции и всех его сотрудников за умелое руко-
водство работой Совета в январе  — посол Ског и 
его сотрудники действительно установили планку 
очень высоко. Кроме того, хотелось бы выразить 
признательность Специальному представителю Ге-
нерального секретаря Яну Кубишу за его брифинг.

Очевидно, что Ирак по-прежнему сталкивает-
ся с рядом серьезных гуманитарных, политических 
и экономических трудностей и проблем в области 
безопасности, однако главной  задачей, несомнен-
но, является борьба с терроризмом. Уругвай высоко 
оценивает неустанные усилия Специального пред-
ставителя Генерального секретаря по Ираку и Мис-
сии Организации Объединенных Наций по оказа-
нию содействия Ираку, которые, действуя в тесной 
координации с иракским правительством, проводят 
крайне важную и эффективную работу по урегули-
рованию различных кризисов в этой стране.

Мы вновь заявляем о том, что борьба с бедствием 
терроризма должна вестись в соответствии с норма-
ми международного гуманитарного права и стандар-
тами в области прав человека и координироваться 
в рамках системы Организации Объединенных На-
ций. Мы также поддерживаем усилия правительства 
Ирака, предпринимаемые при содействии междуна-
родной коалиции по борьбе с «Исламским государ-
ством Ирака и Шама» в целях устранения серьезной 
угрозы, создаваемой «Исламским государством» для 
суверенитета, территориальной целостности и граж-
данского населения Ирака.

Необходимо подчеркнуть тот факт, что в рам-
ках своей военной наступательной операции в Мо-
суле власти Ирака уделяют приоритетное внимание 
защите гражданских лиц и немедленному реагиро-
ванию на чрезвычайную гуманитарную ситуацию. 
Разумеется, мы обеспокоены положением граждан-
ских лиц, в особенности наиболее уязвимых групп 
населения, которые оказались в ловушке в Мосуле, 
а также тем фактом, что члены ДАИШ использу-
ют гражданских лиц в качестве «живого щита», что 
является еще одним красноречивым примером их 
крайней трусости.

Мы настоятельно призываем стороны в кон-
фликте уважать и защищать гражданских лиц, в 
том числе женщин, детей, инвалидов и пожилых 
людей, соблюдать права человека и обеспечивать 
доступ к чрезвычайной гуманитарной помощи в со-
ответствии с нормами международного гуманитар-
ного права. Особую обеспокоенность вызывает то, 
что число лиц, перемещенных в результате боевых 
действий, уже превысило 160 000 и вскоре может 
стать еще больше.

После освобождения Мосула приоритетное 
внимание должно уделяться восстановлению объ-
ектов гражданской инфраструктуры, обеспечению 
бесперебойного оказания услуг и постепенному 
возвращению внутренне перемещенных лиц в свои 
дома. Однако по-прежнему очевидно, что одних 
военных операций недостаточно  для устранения 
террористической угрозы в Ираке. Иракские поли-
тические лидеры должны преодолеть разногласия 
и недоверие и выработать единый подход к нацио-
нальному примирению. Без такого подхода в буду-
щем будет крайне трудно залечить раны, от кото-
рых по-прежнему страдает народ Ирака.

Председатель (говорит по-английски): Предста-
витель Многонационального Государства Боливия 
попросил слова, чтобы выступить с заявлением.

Г-н Льорентти Солис (Многонациональ-
ное Государство Боливия) (говорит по-испански): 
Г-н  Председатель, прежде всего я хотел бы поже-
лать Вам и Вашей делегации всяческих успехов в 
руководстве работой Совета Безопасности в фев-
рале месяце. Я хотел бы также присоединиться к 
Вам, г-н Председатель, и предыдущим ораторам и 
поблагодарить Швецию за ее работу на посту Пред-
седателя в январе.
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Многонациональное Государство Боливия при-
знает и поддерживает смелые и решительные усилия 
народа и правительства Ирака в борьбе с «Ислам-
ским государством Ирака и Шама» и терроризмом, а 
также подчеркивает, что деятельность по оказанию 
гуманитарной помощи, осуществляемая иракским 
правительством в рамках выполнения всех военных 
задач, соответствует нормам международного гума-
нитарного права. В то же время Боливия вновь за-
являет о своем решительном осуждении терроризма 
и насилия, от которых страдают женщины и дети в 
Мосуле. Кроме того, Многонациональное Государ-
ство Боливия с удовлетворением отмечает стремле-
ние и волю иракского народа достичь социально-по-
литической договоренности, основанной на консен-
сусе и взаимном уважении всех заинтересованных 
сторон, в целях установления и укрепления мира в 
соответствии с принципами суверенитета, незави-
симости, территориальной целостности и невмеша-
тельства во внутренние дела государств.

Мы присоединяемся к призыву поддержать рабо-
ту по восстановлению больниц, школ и государствен-
ных университетов, разрушенных во время конфлик-
та, а также отреагировать на просьбы об оказании со-
действия различным региональным органам власти в 
целях продвижения вперед избирательного процесса, 
включая проведение биометрической регистрации из-
бирателей. Считаем, что международное сообщество 
должно признать усилия, предпринимаемые прави-
тельством Ирака и, в частности, иракским народом в 
рамках совместной борьбы с терроризмом.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово представителю Ирака.

Г-н аль-Хаким (Ирак) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Украину с всту-
плением на пост Председателя Совета Безопасности 
в этом месяце. Г-н Председатель, я выражаю Вам 
признательность за усилия по обеспечению транспа-
рентности. Я также благодарю Королевство Швеция 
за его работу на посту Председателя Совета в январе. 
Мы рады приветствовать Специального представи-
теля Генерального секретаря по Ираку и главу Мис-
сии Организации Объединенных Наций по оказанию 
содействия Ираку (МООНСИ). Мы с удовлетворени-
ем отмечаем усилия, прилагаемые им лично и его со-
трудниками как в Багдаде, так и в Нью-Йорке.

Мы также приветствуем г-жу Никки Хейли, 
приступившую к исполнению своих обязанностей 

в Совете Безопасности. Желаем ей всяческих успе-
хов. Мы готовы к сотрудничеству по вопросам, 
представляющим общий интерес.

Правительство Ирака высоко оценивает жерт-
вы, на которые идут иракские силы под совместным 
руководством международной коалиции. Мы при-
ветствуем успешное освобождение Мосула. Пол-
ностью отвоевана западная часть города, включая 
87 районов. Иракские силы завершают подготовку 
к освобождению восточной части города. Предсе-
датель Совета министров г-н аль-Абади подписал 
меморандум о начале реализации проектов по вос-
становлению в освобожденных районах и их разми-
нированию. Это заложит основу для возвращения 
внутренне перемещенных лиц (ВПЛ) и предостав-
ления услуг иракским гражданам, с тем чтобы они 
могли вернуться к нормальной жизни.

Более 2000 иракских семей уже вернулись в 
свои дома в западной части города, которая была 
освобождена от боевиков ДАИШ. Процесс возвра-
щения продолжается благодаря работе по удалению 
взрывных устройств и мин. Мы также признатель-
ны местному населению за его активное участие в 
усилиях по очистке улиц в освобожденных районах.

Председатель Совета министров и главнокоман-
дующий вооруженными силами издал срочные де-
креты, которые подлежат немедленному осущест-
влению. Согласно этим декретам соответствующим 
органам поручено обеспечивать безопасность и 
предоставлять чрезвычайную помощь и жилье ли-
цам, перемещенным из Мосула. Эта деятельность 
опирается на план гуманитарного реагирования в 
рамках освобождения Найнавы, реализованный в 
ходе совместной операции по освобождению этой 
мухафазы. В этой связи министерство по делам ми-
грации и перемещенных лиц было проинформиро-
вано об ожидаемом числе ВПЛ до начала освобож-
дения восточной части Мосула, с тем чтобы можно 
было принять необходимые меры для предоставле-
ния убежища и оказания чрезвычайной помощи.

Министерство торговли проводит оперативную 
работу по предоставлению продовольствия в осво-
божденных районах в сотрудничестве с местными 
органами власти Найнавы. Я рад сообщить Совету 
Безопасности о том, что Совет представителей Ира-
ка намерен утвердить кандидатуры на должности 
министра обороны и министра внутренних дел. Это 
позволит закрепить достигнутые на местах успехи.
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Правительство Ирака с удовлетворением отме-
чает совместное коммюнике, принятое по итогам ви-
зита в Ирак главы турецкого правительства г-на Би-
нали Йылдырыма, особенно в том, что касается ла-
геря Башика в Ираке. В коммюнике также говорится 
о необходимости уважения единства, суверенитета 
и территориальной целостности Ирака, и мы рас-
считываем на его скорейшее осуществление в целях 
укрепления двусторонних отношений наших стран в 
различных сферах, в том числе в борьбе с террориз-
мом, с тем чтобы обеспечить безопасность и стабиль-
ность вдоль границы между нашими странами.

Наше правительство призывает все страны 
мира к осуществлению резолюций 2170 (2014), 2178 
(2014), 2199 (2015) и 2253 (2015), в частности в том, 
что касается пресечения потока иностранных бое-
виков-террористов. Санкционные комитеты Совета 
Безопасности должны выполнить свои обязанности 
в полном объеме в соответствии с предоставленны-
ми им исключительными правами, чтобы нейтра-
лизовать эти террористические группы и перекрыть 
источники их финансирования. Я имею в виду при-
нятие последующих мер в отношении тех госу-
дарств, которые оказывают финансовую поддержку 
и поставляют вооружения террористическим груп-
пам, включая ДАИШ, что позволяет последним за-
ниматься незаконной торговлей иракской нефтью и 
иракскими археологическими ценностями.

Ирак приветствует действия Исполнительно-
го директората Контртеррористического комитета 
под председательством г-на Жан-Поля Лаборда, ко-
торый предоставил Ираку средства борьбы с тер-
роризмом, в том числе в ходе координационного 
совещания, состоявшегося в Багдаде с участием 
представителей МООНСИ. В целях координации 
международных усилий, направленных на оказа-
ние технической поддержки Ираку в борьбе с тер-
роризмом, мы настоятельно призываем доноров и 
международные организации оказать соответству-
ющую техническую поддержку. Мы приветству-
ем усилия МООНСИ в этой связи, в частности ее 
меры по содействию национальному примирению и 
укреплению роли молодежи, о чем свидетельству-
ет проведение молодежной конференции в Басре, о 
которой упомянул в своем брифинге г-н Ян Кубиш.

Правительство и народ Ирака хотели бы побла-
годарить все государства в составе международной 
коалиции, в частности Соединенные Штаты Америки 

и государства Европейского союза, а также государ-
ства, не являющиеся участниками коалиции, за их 
усилия по борьбе с терроризмом, в частности за ока-
зание военной и материально-технической поддерж-
ки иракским силам безопасности в рамках строгого 
уважения суверенитета и территориальной целостно-
сти Ирака и в сотрудничестве с силами безопасности.

Мы приветствуем избрание и инаугурацию пре-
зидента Соединенных Штатов г-на Дональда Трам-
па. В то же время мы выражаем глубокое сожаление 
в связи с президентским указом от 27 января, кото-
рый вводит ограничения на въезд в Соединенные 
Штаты граждан семи стран, в том числе граждан 
Ирака. Данный указ затрагивает дружественное со-
юзное государство, которое связывают с Соединен-
ными Штатами узы стратегического партнерства. 
Учитывая, что этот указ был издан как раз в то 
время, когда наши мужественные бойцы добились 
значительного прогресса в борьбе с ДАИШ в Мо-
суле, мы призываем правительство Соединенных 
Штатов пересмотреть свою позицию. В этой связи 
мы вновь заявляем о своем стремлении укреплять 
стратегическое партнерство между нашими стра-
нами и расширять возможности для сотрудниче-
ства, особенно в сфере борьбы с терроризмом.

Ирак признателен дружественным странам за 
усилия, которые они предпринимают для восста-
новления стабильности и проведения восстанови-
тельных работ в районах, освобожденных от свя-
занных с ДАИШ террористических групп, с целью 
облегчения гуманитарного кризиса, от которого 
страдают перемещенные лица, и мы придаем боль-
шое значение этим усилиям. Сюда входят разми-
нирование и налаживание базового обслуживания 
местного населения, а также обеспечению его заня-
тости. Мы высоко оцениваем усилия Организации 
Объединенных Наций и ее специализированных 
учреждений по оказанию поддержки перемещен-
ным лицам и призываем все государства выделять 
финансовые средства на эти цели.

Со своей стороны, мы делаем все возможное 
для улучшения наших отношений с соседними 
арабскими государствами, в частности с Кувей-
том, Иорданией, Саудовской Аравией, Ираном и 
Турцией; у нас также налажены тесные взаимоот-
ношения с сирийским правительством. В рамках 
укрепления наших братских уз с Кувейтом 28 де-
кабря 2016 года в Багдаде состоялось заседание со-
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вместной министерской комиссии высокого уровня 
под совместным председательством министра ино-
странных дел Ирака г-на Ибрагима аль-Джаафари и 
министра иностранных дел Кувейта шейха Сабаха 
аль-Халеда аль-Хамада ас-Сабаха. На этом совеща-
нии был обсужден ряд вопросов, представляющих 
общий интерес, и в этой связи иракское правитель-
ство подтверждает свое обязательство не жалеть 
усилий для достижения прогресса в решении про-
блемы пропавших без вести граждан Кувейта и ку-
вейтских архивов.

Совместная комиссия, а также национальные 
комиссии ведут опрос свидетелей для выяснения 
судьбы пропавших без вести лиц — не только ку-
вейтских граждан, но и граждан других стран. Ми-
нистерство обороны и министерство иностранных 
дел активизировали свои усилия по распростра-
нению информации по этому вопросу с помощью 
телевидения, по каналам спутникового вещания 
и на страницах правительственных публикаций в 
целях сбора свидетельских показаний и достовер-
ной информации с последующим посещением мест 
событий для достижения конкретных результатов. 
Состоялся ряд технических совещаний, и в ряде 
регионов были вскрыты предполагаемые места 
коллективного захоронения; в мухафазе Кербела 
недавно в присутствии свидетелей было вырыто 
158  траншей, однако человеческих останков в них 
обнаружено не было. Иракское министерство обо-
роны обеспечивает финансирование на 2017 год, 
что позволит продолжить раскопки во многих дру-
гих районах, в том числе в Эль-Хамисии, Радвании, 
Эйн ат-Тамуре, Сулеймании и Сальман-Паке.

Правительство Ирака придает большое значе-
ние поддержанию искренних отношений с брат-
ским Государством Кувейт. Мы высоко оцениваем 
неустанную поддержку, оказываемую этой брат-
ской страной, включая предоставление готовых 
школ в освобожденных районах, благодаря чему 
учащиеся могут продолжить учебу, пока их школы 
не будут восстановлены.

Мы приветствуем усилия и добрые услуги Рос-
сии, Ирана и Турции, направленные на выработку 
всеобъемлющего решения для урегулирования си-
туации в Сирии, которое будет отвечать интере-
сам всех сирийских сторон. Мы благодарим их за 
те меры, которые они принимают для того, чтобы 
ликвидировать террористические группы в Сирии, 
а также положить конец региональной и между-
народной поддержке этих групп и вербовке новых 
террористов. Мы также признательны им за усилия 
по обеспечению уважения суверенитета Сирии и 
оказанию помощи этой стране для того, чтобы из-
бавить ее от такого бедствия, как терроризм, раз-
рушения, смерть и перемещения и тем самым, на-
конец, восстановить стабильность и безопасность в 
регионе.

Мы хотели бы поблагодарить Казахстан за ра-
боту по содействию успешному проведению диало-
га. Мы также выражаем признательность министру 
иностранных дел г-ну  Кайрату Абдрахманову за 
его усилия по обеспечению соблюдения принципов 
мира и примирению различных позиций сирийско-
го народа под эгидой Организации Объединенных 
Наций.

В заключение мы хотели бы искренне поблаго-
дарить Специального представителя Кубиша за не-
устанные усилия, которые он прилагает от имени 
Ирака. Мы также признательны его сотрудникам 
за оказание ценной консультативной помощи пра-
вительству Ирака. Наконец, мы благодарим МООН-
СИ за работу, направленную на обеспечение един-
ства и стабильности Ирака и его освобождение от 
террористов.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
приглашаю членов Совета на неофициальные кон-
сультации для продолжения нашего обсуждения 
этого вопроса.

Заседание закрывается в 10 ч. 40 м.


